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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour I’installation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykazaHusa BbE Bpb3Ka C MHCTanaumsATa/MOHTaXa

MHcTanaumaTa/MoHTaKbT TPAGBa Aa Ce U3BbpLLUBA OT JINLEH3NPaH
3a paboTuTe CrNeumanmncT B CbOTBETCTBUE C MPUNOKNMUTE
pasnopepnbu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pii dodrzenfi platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znuavtikég unodel€eig yia Ty ykatdotaon/cuvapoNéynon

H eykatdotaon/cuvappoAdynon npémnel va mpaypatomnoleital and
£€0v01080TNUEVO VIO TIC EPYACIEC AUTEG TEXVIKO TTPOCWITIKG, TO
onoio Ba ipénel va gpovTilel dote va Tnpouvtal ol IoXUoUoE
Satageig.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-

tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib l&bi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toéihin hyvéaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien méaaraysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installdldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 86083693560 Bomomgdgdo 0Bltsszoolmgol/dmbBagolsmzol

06LBMs305/dBGsg0 Bs 35bbMMF0gEEIL bFHTomgdOLmZOL ©T39d MO

335008030mM0 39MLimbBswol JogH, dmgdgeo sbsfiglol sg30m.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti $iems darbams

04.09.2019

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specialistam, ievérojot speka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte
installatgrer, og gjeldende forskrifter skal fglges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepisow.

[pt Indicagdes importantes relativas a instalagdo/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrérile respective, respecténdu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble ykasaHus No NOAKNIOUYEHUIO/MOHTaXY

MopknioueHUe/MOHTaX AOMKHBI BLINOAHATL CNELNANNCTb,
MMeloLMe AOMYCK K BbIMOJSIHEHMIO Takux paboT, npu cobniofeHnn
AENCTBYIOLMX HOPM U NMpaBus.

[sk] DéleZité pokyny tykajiice sa instalacie/montaze
Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s oprévnenim na
vykon tychto préc, pri¢om musf dodrzovat platné predpisy.
[sl] Pomembni napotki za namestitev/montaZo
Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montaZzu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behérig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

o o

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili dnemli uyarilar
Kurulum/Montaj calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmahdir.
[uk] Baxnusi BrasiBku WoAo ycTaHOBKW/MOHTaXY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3AiicHIoBaTU daxisLy, Lo MaloTb A03BIN

Ha NpoBeAeHHA UMX PobiT, i3 AOTPMMaHHA YNHHUX NPUNUCIB.

[zh] ZEFEHNEERT

DA B 52 VP W] AR RTH TAR I 2k A\ R QR AT 2258

arailifiqus il Lula cliadia [ar]

Al 3051 Blol e e cantly 4l 2 jumn aradta O cre prentlfon€ 3 0% of cong

S gafipinai 0 5 0 pga il SX [fa]

JalS da 5 b Cigan 5 sl IS ol aladl 4 Slaa 48 () 4 e (538 Ja g8 3y U gafcnas

g pladh dda g e il a4
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FUhler Set - 8718531507

6721903516.aa.RO

04.09.2019

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming PG
1 7 747 017 429  |Speicherfithler NTC 10 K |Memory feeler RR1-RV1 finalp | Doigt de gant rr1-rvl |Sonda Sensor del tanque NTC10 K |Boiler temperatuurvoeler |30
2 8719918 658 0 |Warmeleitpaste Heat conducting paste |PATE THERMOCOND. 20 ML. |Pasta termoconduttrice |Pasta termoconductora |Warmtegeleidingspasta |30
3 8 718 570 710 O |Spannfeder fiir Anlegefiihler | Tensioning spring temperature sensor ~|RESSORT DE TENSION PR SONDE DE TEMP | Molla di tensione Sensore sicurezza tem. | Muelle tensor sensor de temperatura | Spanveer temperatuursensor | 23
4 8 718 570 709 O |Halteblech fiir Anlegefiihler [Holding plate temperature sensor |SONDE TEMP. POUR PLAQUE JONCTION | Lamierino Sensore sicurezza di temperat. | Placa de unién sonda temperatura | Houderplaat temperatuursensor | 2]
For:
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KS RR2 Bosch - 8718589505

8738892526.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming PG
1 8 718 590 217  |Sicherheitsgruppe rechts kpl | Safety equipment right |Groupe de sécurité droite |Gruppo sicurezze destra |Grupo de seguridad derecha | Inlaatcombinatie rechts |42
2 8 718 224 981 0 |Griff blau 92mm  |Handle blue 92mm |Manette bleue 92mm |Manopula blu 92mm |Llave de corte azul 92mm |Houder blauw 92 mm |28
3 8 718 224 980 0 |Griff rot 92mm Handle red 92mm |Manette rouge 92mm |Manopula rosso 92mm |Llave de corte roja 92mm |Houder rood 92 mm |28
4 8 718 590 194  |sicherheitsventil 2,5 bar DN15 |Safety relief valve 2,5 bar DN15 |Soupape de sécurité 2,5 bar DN15 | Valvola di sicurezza 2,5 bar DN15 | Vélvula de seguridad 2,5 bar DN15 | Overstortventiel 2,5 bar DN15 | 30
5 8 735 300 260  [Pumpe Yonos Para 15/7 |Pump Yonos Para 15/7 |Pompe Yonos Para 15/7 |Pompa Yonos Para 15/7 |Bomba Yonos Para 15/7 |Pomp Yonos Para 15/7 |52
6 8 718 221 464 O |Dichtung 30 x 22 x 2 mm (2x) |Seal 30 x 22 x 2mm (2x) [Joint 30 X 22 x 2 mm (2x) |Guarnizione 30 x 22 x 2mm (2x) |Junta 30 x 22 x 2mm (2x) |Dichting 30 x 22 x 2 (2 x) |28
7 8 718 590 190 Pumpenverschraubung 1" x 3/4"AG | Pump fitting with union nut 1" x 3/4"AG | Raccord sonde sanitaire 1'x3/4" AG | Serraggio a vite 1"x3/4" |Unién roscada 1'x3/4" AG |Schroefkoppeling 1'x3/4" AG | 32
8 8 718 221 452 0 |Verschraubung 22mm (2x) |Connection union 22mm (2) |RACC SONDE saNTAIRE 22uM (29 | Raccordo 22mm (2x) [Racor 22mm (2X)  |KOPPELING (2) 22 MM AGS 10 | 22
9 8718590 191  |Thermischer Mischer 60°C | Thermal mixer 60°C |Mélangeur 60°C  |Miscelatore 60°C |Mezclador 60°C  |Mengmodule 60°C |48
10 | 87185306130 |lIsolierung insulation Isolation Isolamento Aislamiento Isolatie 32
11 | 87182214790 |Kugelhahn Ball valve Robinet a boule  |Valvola a sfera Valvula Kogelkraan 44
12 | 87182214800 |Kugelhahn Ball valve Robinet a boule  |Valvola a sfera Valvula Kogelkraan 44
13 8 718 590 192  |Klemmring-Verschraubung 3/4"x22 |Fitting locking ring just 3/4" x 22 |Raccord-union par anneau de serrage 34" |Raccordo a bicono con ogivaintema 3/4” | CONeEXion bicono 3/4"x22 | Klemringkoppelstuk 3/4'x22 | 27
14 8 718 221 475 Q |Thermometer rot NG5O, 0-120 Grad C | Thermometer red NGS0, 0-120 Grad C | Thermometre rouge pour station solaire | Termometro fosso NGS0, 0-120 Grad C | Termémetro rjo NG50, 0-120 Grad € | T hermometer rood |22
15 | 8718221 474 O |Themometer blau NG5, 0-120 Grad C | Thermometer biue NG5O, 0-120 Grad C | Thermometre bleu pour station solaire | Termometro azzurfo NGSO, 0-120 Grad C | Termometro azul NG50, 0-120 Grad C | Thermometer bauw NGS0, 0-120 Grad ¢ | 2
16 8 718 221 473 O |Dichtung 24 x 17 x 2 mm (2x) |Seal 24 X 17 x 2 mm (2X) |Joint 24 x 17 x 2 mm (2x) |Guarnizione 24 x 17 x2 mm (2% |Junta 24 x 17 x 2 mm (2x) | Dichting 24 x 17 x 2 |26
17 8 718 590 193  |Manometer 4 bar, 1/4" |Manometer 4 bar, 1/4" |Manométre 4 bar, 1/4" |Manometro 4bar, 1/4" |Manémetro 4 bar, 1/4" |Manometer 4 bar, 1/4" |27
18 7 747 017 432 |Klemmring T-Versch RR1-RV1 |Locking fing T-screw con RR1-RV1ma | BicOne Anello di serraggio |Anillo de unién Klemring 37
19 8 718 590 195 Regler RV2 - Netzstecker |Control unit RV2 - power plug |Régulateur RV2- fiche secteur |Regolatore RV2 - connetore de rete | Aparato de regulacion Rv2- toma de cor | Regelaar RV2-netstekker |52
20 | 87185325830 |Halterung support Support Supporto Soporte Houder 29
21 | 87182215020 |Blende Shield Cache Mascherina Chapa cuadro Paneel 41
22 8 718 221 492 0 |Blende Oberteil weil? |Shield upper section white |Cache partie supérieure blanc |Mascherina Parte superiore bianco |Chapa cuadro parte superior bianc | Paneel bovendeel wit |41
23 7 747 017 429  |Speicherfilhler NTC 10 K |Memory feeler RR1-RV1 finalp | Doigt de gant rr1-rvl |Sonda Sensor del tanque NTC10 K |Boiler temperatuurvoeler |30
24 8718590 197 NTC-Kesselfihler 20kOhm/Haltefeder | Sensor NTC 20kOhm with spring |Sonde de chaudiére NTC 20kohm  |Sonda caldaia NTC 20kOhm | Sensor de la caldera NTC 20kohm | Ketelvoeler NTC 20kOhm |31

8 735300 269 |Kabel 2,5m 230V |Cable 2,5m 230V |Cable 2,5m 230V |Cavo 2,5m 230V |Cables 2,5m 230V |Kabel 2,5m 230V |28
8735300270 |Kabel 2,5m PWM |Cable 2,5m PWM |Céable 2,5m PWM |Cavo 2,5m PWM |Cables 2,5m PWM Kabel 2,5m PWM |27
For:

04.09.2019

6720808203




Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

KS RR2 Buderus - 8718589504

8738892526.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming PG
1 8 718 590 217  |Sicherheitsgruppe rechts kpl | Safety equipment right |Groupe de sécurité droite |Gruppo sicurezze destra |Grupo de seguridad derecha | Inlaatcombinatie rechts |42
2 8 718 224 981 0 |Griff blau 92mm  |Handle blue 92mm |Manette bleue 92mm |Manopula blu 92mm |Llave de corte azul 92mm |Houder blauw 92 mm |28
3 8 718 224 980 0 |Griff rot 92mm Handle red 92mm |Manette rouge 92mm |Manopula rosso 92mm |Llave de corte roja 92mm |Houder rood 92 mm |28
4 8 718 590 194  |sicherheitsventil 2,5 bar DN15 |Safety relief valve 2,5 bar DN15 |Soupape de sécurité 2,5 bar DN15 | Valvola di sicurezza 2,5 bar DN15 | Vélvula de seguridad 2,5 bar DN15 | Overstortventiel 2,5 bar DN15 | 30
5 8 735 300 260  [Pumpe Yonos Para 15/7 |Pump Yonos Para 15/7 |Pompe Yonos Para 15/7 |Pompa Yonos Para 15/7 |Bomba Yonos Para 15/7 |Pomp Yonos Para 15/7 |52
6 8 718 221 464 O |Dichtung 30 x 22 x 2 mm (2x) |Seal 30 x 22 x 2mm (2x) [Joint 30 X 22 x 2 mm (2x) |Guarnizione 30 x 22 x 2mm (2x) |Junta 30 x 22 x 2mm (2x) |Dichting 30 x 22 x 2 (2 x) |28
7 8 718 590 190 Pumpenverschraubung 1" x 3/4"AG | Pump fitting with union nut 1" x 3/4"AG | Raccord sonde sanitaire 1'x3/4" AG | Serraggio a vite 1"x3/4" |Unién roscada 1'x3/4" AG |Schroefkoppeling 1'x3/4" AG | 32
8 8 718 221 452 0 |Verschraubung 22mm (2x) |Connection union 22mm (2) |RACC SONDE saNTAIRE 22uM (29 | Raccordo 22mm (2x) [Racor 22mm (2X)  |KOPPELING (2) 22 MM AGS 10 | 22
9 8718590 191  |Thermischer Mischer 60°C | Thermal mixer 60°C |Mélangeur 60°C  |Miscelatore 60°C |Mezclador 60°C  |Mengmodule 60°C |48
10 | 87185306130 |lIsolierung insulation Isolation Isolamento Aislamiento Isolatie 32
11 | 87182214790 |Kugelhahn Ball valve Robinet a boule  |Valvola a sfera Valvula Kogelkraan 44
12 | 87182214800 |Kugelhahn Ball valve Robinet a boule  |Valvola a sfera Valvula Kogelkraan 44
13 8 718 590 192  |Klemmring-Verschraubung 3/4"x22 |Fitting locking ring just 3/4" x 22 |Raccord-union par anneau de serrage 34" |Raccordo a bicono con ogivaintema 3/4” | CONeEXion bicono 3/4"x22 | Klemringkoppelstuk 3/4'x22 | 27
14 8 718 221 475 Q |Thermometer rot NG5O, 0-120 Grad C | Thermometer red NGS0, 0-120 Grad C | Thermometre rouge pour station solaire | Termometro fosso NGS0, 0-120 Grad C | Termémetro rjo NG50, 0-120 Grad € | T hermometer rood |22
15 | 8718221 474 O |Themometer blau NG5, 0-120 Grad C | Thermometer biue NG5O, 0-120 Grad C | Thermometre bleu pour station solaire | Termometro azzurfo NGSO, 0-120 Grad C | Termometro azul NG50, 0-120 Grad C | Thermometer bauw NGS0, 0-120 Grad ¢ | 2
16 8 718 221 473 O |Dichtung 24 x 17 x 2 mm (2x) |Seal 24 X 17 x 2 mm (2X) |Joint 24 x 17 x 2 mm (2x) |Guarnizione 24 x 17 x2 mm (2% |Junta 24 x 17 x 2 mm (2x) | Dichting 24 x 17 x 2 |26
17 8 718 590 193  |Manometer 4 bar, 1/4" |Manometer 4 bar, 1/4" |Manométre 4 bar, 1/4" |Manometro 4bar, 1/4" |Manémetro 4 bar, 1/4" |Manometer 4 bar, 1/4" |27
18 7 747 017 432 |Klemmring T-Versch RR1-RV1 |Locking fing T-screw con RR1-RV1ma | BicOne Anello di serraggio |Anillo de unién Klemring 37
19 8 718 590 195 Regler RV2 - Netzstecker |Control unit RV2 - power plug |Régulateur RV2- fiche secteur |Regolatore RV2 - connetore de rete | Aparato de regulacion Rv2- toma de cor | Regelaar RV2-netstekker |52
20 | 87185325830 |Halterung support Support Supporto Soporte Houder 29
21 8 718 221 496 0 |Blende Solar Station Facia KSOLocWhite |cacre pour sationsouare ksot [ Mascherina bianco |Chapa cuadro ksonocslanco | Afdekplaat 41
22 | 87182214930 |Blende KS Facia Upper  |ceresremenromsnmonsonssess | Mascherina Chapa perforada termemetros | Afdekplaat 41
23 7 747 017 429  |Speicherfilhler NTC 10 K |Memory feeler RR1-RV1 finalp | Doigt de gant rr1-rvl |Sonda Sensor del tanque NTC10 K |Boiler temperatuurvoeler |30
24 8718590 197 NTC-Kesselfihler 20kOhm/Haltefeder | Sensor NTC 20kOhm with spring |Sonde de chaudiére NTC 20kohm  |Sonda caldaia NTC 20kOhm | Sensor de la caldera NTC 20kohm | Ketelvoeler NTC 20kOhm |31

8 735300 269 |Kabel 2,5m 230V |Cable 2,5m 230V |Cable 2,5m 230V |Cavo 2,5m 230V |Cables 2,5m 230V |Kabel 2,5m 230V |28
8735300270 |Kabel 2,5m PWM |Cable 2,5m PWM |Céable 2,5m PWM |Cavo 2,5m PWM |Cables 2,5m PWM Kabel 2,5m PWM |27
For:

04.09.2019
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KSOR.4 - 8732929065

30

6721903515.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming PG
1 8 738 803 520  |Sicherheitsgruppe rechts kpl | Safety equipment right |Groupe de sécurité droite |Gruppo sicurezze destra |Grupo de seguridad derecha | Inlaatcombinatie rechts |42
2 8 718 224 981 0 |Griff blau 92mm  |Handle blue 92mm |Manette bleue 92mm |Manopula blu 92mm |Llave de corte azul 92mm |Houder blauw 92 mm |28
3 8 718 224 980 0 |Griff rot 92mm Handle red 92mm |Manette rouge 92mm |Manopula rosso 92mm |Llave de corte roja 92mm |Houder rood 92 mm |28
4 8 718 590 194  |sicherheitsventil 2,5 bar DN15 |Safety relief valve 2,5 bar DN15 |Soupape de sécurité 2,5 bar DN15 | Valvola di sicurezza 2,5 bar DN15 | Vélvula de seguridad 2,5 bar DN15 | Overstortventiel 2,5 bar DN15 | 30
5 7 736 604 045 Grundfos UPM3 15-70/130. |Grundfos UPM3 15-70/130 |Grundfos UPM3 15-70/130 |Grundfos UPM3 15-70/130 | Grundfos UPM3 15-70/130 |Grundfos UPM3 15-70/130 | 49
6 8 718 221 464 O |Dichtung 30 x 22 x 2 mm (2x) |Seal 30 x 22 x 2mm (2x) [Joint 30 X 22 x 2 mm (2x) |Guarnizione 30 x 22 x 2mm (2x) |Junta 30 x 22 x 2mm (2x) |Dichting 30 x 22 x 2 (2 x) |28
7 8 718 590 190 Pumpenverschraubung 1" x 3/4"AG | Pump fitting with union nut 1" x 3/4"AG | Raccord sonde sanitaire 1'x3/4" AG | Serraggio a vite 1"x3/4" |Unién roscada 1'x3/4" AG |Schroefkoppeling 1'x3/4" AG | 32
8 8 718 221 452 0 |Verschraubung 22mm (2x) |Connection union 22mm (2x) [RACC SONDE SaNITARE 22mM 29 | Raccordo 22mm (2x) |Racor 22mm (2)() KOPPELING (2) 22 MM AGS 10 | 22
9 7 747 204 967  |owesermiscrer G131 0N20 Rp3ia” s 25 |Lfowmix VRG131or PNIODN20Rp3/4Kvs25 [Logafix Vanne 3 voies VRG131 DN20-2,5 | Vaivula mezcladora de 3 vias VRG131 | Logafix 3-Wegkraan VRG131 DN20-2.5
10 8 735300 263 |Isolierung Insulation Isolation Coibentazione Aislamiento Isolatie 34
11 | 87182214790 |Kugelhahn Ball valve Robinet a boule  |Valvola a sfera Valvula Kogelkraan 44
12 | 87182214800 |Kugelhahn Ball valve Robinet a boule  |Valvola a sfera Valvula Kogelkraan 44
13 8 718 590 192  |Klemmring-Verschraubung 3/4’x22  |Fitting locking ring just 3/4" x 22 |Raccorc-union par anneau de serrage 314" | Raccordo a icono con ogivaintema 34° | CONEXin bicono 3/4"x22 | Klemringkoppelstuk 3/4"x22 | 27
14 8 735 300 264  |Thermometer (10 & 20) rot |Thermometer (10 & 20) red | Thermométre (10 & 20) rouge |Termometro (10 & 20) rosso | Termémetro (10 & 20) rojo | Thermometer (10 & 20) rood |23
15 8 735 300 265 Thermometer (10 & 20) blau | Thermometer (10 & 20) blue |Thermométre (10 & 20) bleu | Termometro (10 & 20) blu | Termémetro (10 & 20) azul |Thermometer (10 & 20) blauw | 23
16 8 718 221 473 O |Dichtung 24 x 17 x 2 mm (2x) |Seal 24 X 17 x 2 mm (2X) |Joint 24 x 17 x 2 mm (2x) |Guarnizione 24 x 17 x2 mm (2% |Junta 24 x 17 x 2 mm (2x) | Dichting 24 x 17 x 2 |26
17 8 738 803 521 |Manometer 4 bar, 1/4" |Manometer 4 bar, 1/4" |Manométre 4 bar, 1/4" |Manometro 4bar, 1/4" |Manémetro 4 bar, 1/4" |Manometer 4 bar, 1/4" |27
18 7 747 017 432 |Klemmring T-Versch RR1-RV1 |Locking fing T-screw con RR1-RV1ma | BicOne Anello di serraggio |Anillo de unién Klemring 37
19 7738 110 117 |AM200 Buderus DE |AM200 Buderus DE |AM200 Module AM200 Modulo Energie Aternative | AM200 Module
20 8 735 300 268 |Halter Regler Holder controller |Support régulateur | Supporto regolatore |Soporte aparato de regulacion | Steun regelaar 32
21 8 735300 267 |Halter (10 & 20) Holder (10 & 20) |Support (10 & 20) |Supporto (10 & 20) |Soporte (10 & 20) |Borgklem (10 & 20) |24
22 7 747 017 429  |Speicherfiihler NTC 10 K |Memory feeler RR1-RV1 finalp | Doigt de gant rrl-rvl|Sonda Sensor del tanque NTC10 K | Boiler temperatuurvoeler |30
23 63026035 Fiihler Temp RD 6,0 10k 3000mm |Sensor tempr RD 6,0 10k 3000mm |SONDE DE TEMP. RD 6,0 10k 3000MM |Sensore sicurezza di tempera. RD 6,0 10k ~ |Sensor de temperatura RD 6,0 10k 3000mm | temperatuursensor RD 6,0 10k 3000mm | 28
24 7 747 204 989 Stellmotor ARAG61Laufz. 90Gr 2min, 5 Nm | Logafix serv.mot ARAG61 90° 2min SNm | Logalix Servomoteur ARAGS1 2min 6 Nm | Servo motore ARAB61 90° 5Nm | Servomotor 66 Logafix Servomotor ARAG61 2min 6 Nm
25 | 87199186580 |Warmeleitpaste Heat conducting paste |PATE THERMOCOND. 20 ML. |Pasta termoconduttrice | Pasta termoconductora |Warmtegeleidingspasta |30
26 8 718 570 709 O |Halteblech fiir Anlegefiihler |Holding plate temperature sensor |SONDE TEMP. POUR PLAQUE JONCTION | Lamierino Sensore sicurezza di temperat. | Placa de unién sonda temperatura | Houderplaat temperatuursensor | 271
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KSOR.4 - 8732929065

6721903515.aa.RO

Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming PG
27 8 718 570 710 O |Spannfeder fiir Anlegefiihler | Tensioning spring temperature sensor ~|RESSORT DE TENSION PR SONDE DE TEMP | Molla i tensione Sensore sicurezza tem. | Muelle tensor sensor de temperatura | Spanveer temperatuursensor | 23
28 8 718 531 507 |Rohvanegetuier NTC 10K, 9,7mm verp | Sensor Contact sensor NTC 10K, 9,7mm
29 7 736 604 046 Kabel mit Winkelstecker 1,0m 230V. | Cable with angle plug 1,0m 230V |Cable avec fiche coudée 1.0m 230V |Cavo con spina ad angolo 1.0m 230V | Cable con enchufe en ngulo 1.0m 230V |Kabel met haakse stekker 1,0m 230v | 24
30 8735300270 |Kabel 2,5m PWM |Cable 2,5m PWM |Céable 2,5m PWM |Cavo 2,5m PWM |Cables 2,5m PWM Kabel 2,5m PWM |27
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Pos |Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Descripcion Benaming PG
1 8 738 803 520  |Sicherheitsgruppe rechts kpl | Safety equipment right |Groupe de sécurité droite |Gruppo sicurezze destra |Grupo de seguridad derecha | Inlaatcombinatie rechts |42
2 8 718 224 981 0 |Griff blau 92mm  |Handle blue 92mm |Manette bleue 92mm |Manopula blu 92mm |Llave de corte azul 92mm |Houder blauw 92 mm |28
3 8 718 224 980 0 |Griff rot 92mm Handle red 92mm |Manette rouge 92mm |Manopula rosso 92mm |Llave de corte roja 92mm |Houder rood 92 mm |28
4 8 718 590 194  |sicherheitsventil 2,5 bar DN15 |Safety relief valve 2,5 bar DN15 |Soupape de sécurité 2,5 bar DN15 | Valvola di sicurezza 2,5 bar DN15 | Vélvula de seguridad 2,5 bar DN15 | Overstortventiel 2,5 bar DN15 | 30
5 8 735 300 260  [Pumpe Yonos Para 15/7 |Pump Yonos Para 15/7 |Pompe Yonos Para 15/7 |Pompa Yonos Para 15/7 |Bomba Yonos Para 15/7 |Pomp Yonos Para 15/7 |52
6 8 718 221 464 O |Dichtung 30 x 22 x 2 mm (2x) |Seal 30 x 22 x 2mm (2x) [Joint 30 X 22 x 2 mm (2x) |Guarnizione 30 x 22 x 2mm (2x) |Junta 30 x 22 x 2mm (2x) |Dichting 30 x 22 x 2 (2 x) |28
7 8 718 590 190 Pumpenverschraubung 1" x 3/4"AG | Pump fitting with union nut 1" x 3/4"AG | Raccord sonde sanitaire 1'x3/4" AG | Serraggio a vite 1"x3/4" |Unién roscada 1'x3/4" AG |Schroefkoppeling 1'x3/4" AG | 32
8 8 718 221 452 0 |Verschraubung 22mm (2x) |Connection union 22mm (2) |RACC SONDE saNTAIRE 22uM (29 | Raccordo 22mm (2x) [Racor 22mm (2X)  |KOPPELING (2) 22 MM AGS 10 | 22
9 8718590 191  |Thermischer Mischer 60°C | Thermal mixer 60°C |Mélangeur 60°C  |Miscelatore 60°C |Mezclador 60°C  |Mengmodule 60°C |48
10 8 735300 263 |Isolierung Insulation Isolation Coibentazione Aislamiento Isolatie 34
11 | 87182214790 |Kugelhahn Ball valve Robinet a boule  |Valvola a sfera Valvula Kogelkraan 44
12 | 87182214800 |Kugelhahn Ball valve Robinet a boule  |Valvola a sfera Valvula Kogelkraan 44
13 8 718 590 192  |Klemmring-Verschraubung 3/4"x22 |Fitting locking ring just 3/4" x 22 |Raccord-union par anneau de serrage 34" |Raccordo a bicono con ogivaintema 3/4” | CONeEXion bicono 3/4"x22 | Klemringkoppelstuk 3/4'x22 | 27
14 8 735 300 264  |Thermometer (10 & 20) rot |Thermometer (10 & 20) red | Thermométre (10 & 20) rouge |Termometro (10 & 20) rosso | Termémetro (10 & 20) rojo | Thermometer (10 & 20) rood |23
15 8 735 300 265 Thermometer (10 & 20) blau | Thermometer (10 & 20) blue |Thermométre (10 & 20) bleu | Termometro (10 & 20) blu | Termémetro (10 & 20) azul |Thermometer (10 & 20) blauw | 23
16 8 718 221 473 O |Dichtung 24 x 17 x 2 mm (2x) |Seal 24 X 17 x 2 mm (2X) |Joint 24 x 17 x 2 mm (2x) |Guarnizione 24 x 17 x2 mm (2% |Junta 24 x 17 x 2 mm (2x) | Dichting 24 x 17 x 2 |26
17 8 738 803 521 |Manometer 4 bar, 1/4" |Manometer 4 bar, 1/4" |Manométre 4 bar, 1/4" |Manometro 4bar, 1/4" |Manémetro 4 bar, 1/4" |Manometer 4 bar, 1/4" |27
18 7 747 017 432 |Klemmring T-Versch RR1-RV1 |Locking fing T-screw con RR1-RV1ma | BicOne Anello di serraggio |Anillo de unién Klemring 37
19 8 718 590 195 Regler RV2 - Netzstecker |Control unit RV2 - power plug |Régulateur RV2- fiche secteur |Regolatore RV2 - connetore de rete | Aparato de regulacion Rv2- toma de cor | Regelaar RV2-netstekker |52
20 8 735300 268 |Halter Regler Holder controller |Support régulateur |Supporto regolatore |Soporte aparato de regulacion | Steun regelaar 32
21 8 735300 267 |Halter (10 & 20) Holder (10 & 20) |Support (10 & 20) |Supporto (10 & 20) |Soporte (10 & 20) |Borgklem (10 & 20) |24
22 7 747 017 429  |Speicherfiihler NTC 10 K |Memory feeler RR1-RV1 finalp | Doigt de gant rrl-rvl|Sonda Sensor del tanque NTC10 K | Boiler temperatuurvoeler |30
23 8718 590 197 NTC-Kesselfiihler 20kOhm/Haltefeder | Sensor NTC 20kOhm with spring |Sonde de chaudiére NTC 20kohm | Sonda caldaia NTC 20kOhm  |Sensor de la caldera NTC 20kohm | Ketelvoeler NTC 20kOhm |31

8735300269 |Kabel 2,5m 230V |Cable 2,5m 230V |Céable 2,5m 230V |Cavo 2,5m 230V |Cables 2,5m 230V |Kabel 2,5m 230V |28
8735300270 |Kabel 2,5m PWM |Cable 2,5m PWM |Cable 2,5m PWM |Cavo 2,5m PWM |Cables 2,5m PWM Kabel 2,5m PWM |27
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